Safety Module |H |||| “ H| ‘ m |‘|
XPSUABe1Ce

PHA7184008
|Original Instruction Sheet ‘ AU IFIVERY — OER ‘ A A E 9B W ‘ (@D Tradugao da Folha de Instrugéo Original ‘ (W) Mepesop, opyriHaNa WHCTPYKLUM N0 MpUNIEHEHUID ‘ (&) Orijinal Talimat Sayfasi Gevirsi |

A A DANGER/ 5/ 913 | PERIGO / ONACHOCTb / TEHLIKE

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH PERIGO DE CHOQUE ELETRICO, EXPLOSAO OU ARCO ELETRICO
o Disconnect all power from all equipment including connected devices prior to removing any covers or doors, Desligar por completo a energia de todos os equipamentos, incluindo os dispositivos conectados, antes de remover quaisquer

www.schneider-electric.com

or installing or removing any accessories, hardware, cables, or wires except under the specific conditions tampas ou portas, ou da instalag&o ou remogéo de quaisquer acessorios, hardware, cabos ou fios, exceto nas condigdes
pecified in the appropriate hardware guide for this equipment. ) o especificas indicadas no guia de hardware apropriado para este equipamento.
o Always use a properly rated voltage sensing device to confirm the power is off where and when indicated. o Utilizar sempre um dispositivo de detecéo de tensdo em conformidade com os valores nominais para confirmar que a energia
o Where 24 Vdc or Vac is indicated, use PELV power supplies conforming to IEC 60204-1. esta desligada nos locais e momentos indicados.
® Replace and secure all covers, accessories, hardware, cables, and wires and confirm that a proper ground o Nos casos em que haja indicagéo de 24 Vcc ou Vica, utiizar fontes de alimentagso PELV em conformidade com a
connection exists before applying power to this equipment. norma IEC 60204-1.
@ Use only the specified voltage when operating this equipment and any associated products. @ Recolocar e prender todas as tampas, acessrios, hardware, cabos e fios e confirmar a existéncia de ligago a terra adequada
Fa|Iure to follow these instructions will result in death or serious injury. antes de fornecer energia a este equipamento.
® Ao operar este equipamento e quaisquer produtos associados, utilizar apenas a tenséo especificada.
A néo observancia destas instrugoes resultara em morte, ou ferimentos graves.
BRVavy. BRERBT-775y 106K OMACHOCTb MOPAXEHWS ANEKTPUYECTBOM, B3PbIBA WUIN BCTbILIKK IYTOBOIO PA3PSILA
o HN—FTE R7ERYATHIC. HBVENBR. N\—FIT7. 4—T). im;vj »( @ o TIpexe Yem yAanaT Kakue-nuBo KPbILLKV WM OTKBIBATb ABEPH, YCTAHABIMBATb WM ZIMOHTUOBAT Kakvie-vBo MpUHAZNEXHOCTH,
B e Sy T, RN M T Lo B T
B =X s .
. Z LDL %gﬁigﬁ;;g ; é% Z gé %{Qf—ﬁ?’;; ;-;/F ﬁ;&; igé;@&ﬁ LJ’; ;\Qf; (A A . Sfrf';:ﬁﬂ;:? y6enuTeCH B OTCYTCTBYM HANPSKEHIS, BOCTIONb30BABLLMCH TECTEPOM, PACCHMTAHHBIM Ha COOTBETCTBYHLLIEE
TEERRL T _ . N o Ecnv ykasaHo Hanpsbkerue 24 Vdc unu Vac, To B ka4eCTBe €ro UCTOUHIKA UCToNbayiATe Brioku nuTaHus GesonacHoro
o UVOEREEFE T;Lis&ﬁ;ﬁ:b‘i@ml*ﬂ? WBIBAITIE. |EC60204-1/THEHL L fPELVEIRE cBEpXHH3KOrO HanpshkeHis (PELV) B cooTaeTcTami ¢ IEC 60204-1.
BRELTRELD, o Tlpexze Yem nojiaBaTh HaNPSXeHe MMTaHWS Ha 3T0 0BOPYAI0BaHYE, YCTAHOBMTE Ha MPElyCMOTPEHHbIE MECTa U 3akpenuTe Bee
¢ STONIC. T, N\ KDTP yT BEUDCUERRUTEEL, & | N IRy ey T, e s o T e s St
EBICEREMEGT H81I0ETET — REHRMTONTOS T EERRB LT LEW 2 - :
. Fgéngéﬁgiﬁz%é{]‘E;gt %ti%gfgiihfc%r;%ﬁgtbf Zé“&':\o Heco6nioaeHune aTUX MHCTPYKLMI NPUBEAET K CMEePTH N CepbesHol TpaBMe.
FROBRICEDENE, FEEREREESTLIKEYVET,
A7) &3, TS EEofF ZHAY 9 . @ ELEKTRIK GARPMASI, PATLAMA VEYA ARK PARLAMASI KAYNAKLI HASARLAR
o Z‘Hl\ o] 3l 3= 9] Oi Qhl Ao 2] 5 3% 2 "= oS e Herhangi bir kapagi veya kapiyi cikarmadan ya da bu donanim iin uygun donanim kilavuzunda belirtilen 6zl kosullar haricinde

A|A AL @ herhangi bir aksesuar, donanim, kablo veya teli takmadan veya ¢ikarmadan dnce, bagli cihazlar da dahil olmak iizere tiim
By cihazlarin elektrik baglantisini kesin.
o T A4 e Giiclin nerede ve ne zaman kapal oldugunu onaylamak igin daima uygun bir voltaj algilama cihazi kullanin.
2l 3}’& ® 24 Vdc veya Vac sbz konusu oldugunda, IEC 60204-1'e uygun PELV gii¢ kaynaklarini kullanin.
e 24Vdc &= o Tiim kapak, aksesuar, donanim, kablo ve telleri degistirin ve emniyet altina alin ve bu ekipmana elekirik vermeden 6nce uygun bir
o i 7'] topraklama baglantisinin oldugunu dogrulayin.
FHs] % ® Bu ekipmani ve bununla iligkili Griinleri kullanirken sadece belirtilen voltaji kullanin.
o 2 7gn] 9l Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.
SEEEED
o] = .
A DANGER/ 5%/ 18 / PERIGO / ONACHOCTb / TEHLIKE
POTENTIAL FOR EXPLOSION POSSIBILIDADE DE EXELOSAO
Install and use this equipment in non-hazardous locations only. Instalar e utilizar este equipamento apenas em locais n&o perigosos.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. A ndo observancia destas instrugdes resultara em morte, ou ferimentos graves.
BRROTTREM @ OMACHOCTb B3PbIBA
COEBIF. RPTRBOGEVEFICRBLTERLTLRETL, YcTaHaBnuBaiiTe 1 NCMonb3yiiTe 370 060pyAOBaHME TOMBKO B GE30MACHbIX 30HaX.
FROERIfEbENE. BEEREEBEES T EIEYET, Heco6niogeHne aTUX MHCTPYKLMUIA NPpUBEAET K CMEPTU UMK CEPLE3HON TPaBMe.
Zu 715y 3 () PATLAMA POTANSIY
1 5] BHA] 92 Ao A gk ‘o“ﬂ]% A2 8k AFEERA A 2. Bu ekipmani sadece tehlikeli olmayan yerlerde kurun ve kullanin.
"131‘?‘} Z]’é] w23 F& 3¢ ]'“J T T4 23E ¢ &Y Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.
&\ WARNING | %%/ 73 7 | ATENGAO / NPEAYNPEXAEHUE / UYARI
INSUFFICIENT AND/OR INEFFECTIVE SAFETY-RELATED FUNCTIONS FUNGOES ASSOCIADAS A SEGURANGA INSUFICIENTES E/OU INEFICIENTES
o Verify that a risk assessment as per ISO 12100, and/or other equivalent assessment has been performed before e Antes da utilizagéo deste produto, verificar se foi realizada uma avaliagéo de risco de acordo com as normas 1SO 12100
this product is used. e/ou outra avaliagao equivalente.
e Fully read and understand all pertinent manuals before performing any type of work on or with this product. e Lere compreender todos os manuais aplicaveis antes de realizar qualquer tipo de trabalho no produto, ou com
e Verify that modifications do not compromise or reduce the Safety Integrity Level (SIL), Performance Level (PL) utilizagéo do mesmo.
and/or any other safety-related requirements and capabilities defined for your machine/process. e Confirmar que as alteragdes ndo comprometem nem reduzem o Nivel de Integridade de Seguranca (SIL), o Nivel
e After modifications of any type whatsoever, restart the machine/process and verify the correct operation and de Desempenho (PL) e/ou quaisquer outros requisitos e recursos associados a seguranca definidos para a
effectiveness of all functions by performing comprehensive tests for all operating states, the defined safe state, sua maquina/processo.
and all potential error situations. e Apos alteragdes de qualquer tipo, reiniciar a maquina/processo e verificar o funcionamento correto e eficacia de
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment todas as fungdes através da realizaéo de testes abrangentes para todos os estados de funcionamento, estados de
damage. seguranca definidos e todas as possiveis situagdes de erro.
A nao observancia destas instrugées pode provocar a morte, ferimentos graves, ou danos no
equipamento.
‘ () T4, DOIEiRMBOENE—7 7 1 B HEQOCTATOYHBIE WWNWU HE3®DEKTUBHBIE ®YHKLUMW, CBA3AHHBIE C
o AUBEERT BRI, 1SO 12100, a;mim;%@ﬂﬂ REGET7LAAY MCELLEY BE3OMACHOCTbIO
2OTHIAY FHEBENT CeEHEALTLRE o [pexqe 4em UCTIONb30BaTH STOT MPOAYKT, YGEAUTECH B TOM, YTO BbIMONHEHA OLiEHKA pUCka B COOTBETCTBUM C
o ARG HANTIEEATOR LL\ ;;Jz-lg-g,@zgjq a7 Jb%‘?’ﬁhmhf@ﬁ# LT, 1SO 12100 w/vnu uHas SkBYBaNEHTHAA OLEHKa.
o CERDMHI 7O ABICES SNct— 7T (A~ 7 D7 AL (SIL) . HEELANIL (PL) o [pexae YeM NpUCTyNaTb K kakum-nnbo paboTam ¢ 3TUM MPOAYKTOM, NOMHOCTBIO MPOYECTb U MOHATL BCE MPUMEHUMbIE
BLUIEIEZDMDL—T 7« EE@E#?JJ:U% . BHEICE>TRGEDNRY, K HeMmy pykoBOACTBa.
BEFRLEY LTWEWN T EERELTL T e Y6eautech B TOM, 4TO MOMMDUKALWMN He CTABST MO, YrPO3y U He CHIKAIOT YpOBEHb NONHOTLI GesonackocTy (SIL),
e EDE ST ,( 70)1@EZ“@’1’1 & E@?ﬁfti%m/jm tx%ﬁtﬁ L. 2TOBRIERE. EHS YPOBEHb 3h(peKTMBHOCTM 3aluTbl (PL) u/vnu nioBbie uHbie CBs3aHHbIE C GE30NAacHOCTbIO TPeBOBaHNA 1 nokasaTeny,
NRehE, BRENEHLPE T —HRICONTENEFA N ERFTTEHC L. npefonpezeneHHble AnA Baluei MawmHbI/npoLecca.
;«zg)%ggb\ﬂ; C< gﬁﬁ—é—ﬂﬁ; THBTEEERL LT o [ocne Kakvx Gbl TO HI BbIN0 MOAUUKALWI NEpe3anyCTUTe MalLMHY/MPOLIECC ¥ YBEANTECH B NPaBUNLHOCTY PaBOTbI
LROERICDEVE, FT. =i, iftli%ﬂ’gﬁi’&ﬁijﬁﬁﬁb‘i DEZ R 1 3hheKTBHOCT BCEX (PYHKLI — BbINOMHIB OBLLMPHBIE UCTIbITaHIS 15 BCeX paboumx COCTOSHMIA, OnpeaeneHHoro
6€30M1aCHOr0 COCTOSHMSI U BCEX MOTEHLMANBHBIX OLNBOYHbIX CUTYaLWH.
Heco6niogeHne aTUX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K CMEpPTH, Cepbe3HOW TpaBMe unm
noBp o6opy s,
FEaAL v a2} YETERSIZ VEIVEYA ETKISiZ GUVENLIKLE iLGILi FONKSIYONLAR
o O] A F& AHEEH] %j Oﬂ 1S 7}, Qs 71 e 55 Hrk A E A EA @ Bu Uriind kullanmadan 6nce 1SO 12100 ve/veya diger esdeger degerlendirme normlarina gére bir risk
2l st~ o degerlendirmesinin yapilip yapiimadigini dogrulayin.
o ol Al : 7] Aol BE HA v d S SR8 ¢ e Bu iriin iizerinde veya bu iiriinle herhangi bir galisma yapmadan dnce tiim ilgili kullanim kilavuzlarini tamamen
a*;] SHA] A 2. N . = okuyun ve anlayin.
. Egg 21 ;‘J—E@L; She A Bl 84 A o Bu degisikliklerin, Giivenlik Biltiinligii Seviyesini (SIL), Performans Seviyesini (PL) ve/veya makinenizlisleminiz igin
o St & A ’\_Zg ﬁﬁﬂ‘_.*’d e 21 we Le:)nulmllgnlann diger giivenlik gereklilikleri ve kapasitesinde noksan yaratmadigini veya azalmaya yol agmadigini
A7 5o SuEAE 9 fage i etk ; . ;
sels  ramian i rapeami el yapara, maKmeyiISer yohdon by ve i onkay OB Cogr o
= i X 2 PN )
o]g g % %, 4 B Ay 4] 2¥4€E & A&YTh calismadigini dogrulayin.
Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi hasara yol
acabilir.
Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel. ‘ O equipamento elétrico deve ser instalado, operado, reparado e assistido apenas por pessoal qualificado.
No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material. A Schneider Electric ndo assume qualquer responsabilidade por possiveis consequéncias decorrentes da
utilizag@o deste material.
%1%??;&55\ BE. SiB. BEURTFEEIE. RTBREF >EFRMENIMTOINE @ YcTaHaBNMBaTb, 3KCMyaTMpoBaTh 1 0GCTYXUBATb BNEKTPOOGOPYA0BaHIUE AOMKEH TOMbKO
KBanMUMULMPOBaHHbIA NEPCOHan.
*ﬁﬂd)ﬁﬁﬁ TERAYT BV DR BEEICH L TH. Schneider Electricld—tIEEZ BV E LA, Schneider Electric He HECET OTBETCTBEHHOCTI HiM 3a KaKie NOCTIEACTBIS, BOSHWKLLME B CBSI3N C
1CNonb30BaHNeM 3Toro MaTepuana.
‘ A7) = AFA o] Qs Adnt A, g, gu] W {2 B of @ Elektrikli ekipman kurulumu, galistinimasi, servisi ve bakimi sadece yetkili personel tarafindan yapiimalidir.
A E Aol A WA Sk 2E A 2ol t) 8l Schneider Electric o W] $F 2 91 1= 2] 4] ¢k T Bu Giriiniin kullanimindan dogan herhangi bir sonugtan dolayi Schneider Electric herhangi bir sorumluluk
kabul etmez.
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Device Overview TINA R—E A N Descrigdo breve do dispositivo 0630p ycTpoiicTea Cihaza Genel Bakig

1 [Removable terminal blocks, top U L—=N\T)VigF7av o, by T o] =2 ghajrl, Abek Blocos de terminais amoviveis, parte superior | CbeMHble knemMmHble 6110ku, BepxHme Cikarilabilir terminal bloklari, tist

2 |Removable terminal blocks, bottom | 1) Ls—/\N T JUIEF T O w & Rk L o)A vy, &bt Blocos de terminais amoviveis, parte inferior | CbeMHble KneMMHbie 610KN, HukHMe Cikarilabilir terminal bloklar, alt

3 |LED indicators LED A I —4& LED A7) Indicadores LED CBeTOANOAHbIE MHANKATOPbI LED gdstergeler

4 | Start function selector TP a3 v LI8ERALZ— T B[ AE 75 A-7) Seletor de fungéo de arranque [Mepeknioyatens nyckoBoil (hyHKLMM Baslatma fonksiyonu segici

5 [Function selector TJroovavel oz 7% A e Seletor de fungéo [Mepekniovatens yHKLwi Fonksiyon segici

6 | Sealable transparent cover FERUNATREERR A /N — w713k =1 #u] | Tampa transparente que possa ser vedada TepmeTv3Mpyemas npoapauHas kpbiwka | Sizdirmaz seffaf kapak

Types 2147 53 Tipos Tunbl Tipler
Supply voltage | terminal type |{HAEE | HF2 A 7 THAG | @A Tens&o de alimentagéo | tipo de | Hanpsxerue nutanua | Tun Besleme voltaji | terminal tipi 24 Vac\Vdc | C

XPSUAB11CC B terminal KNeMMbl

XPSUAB11CP Supply voltage | terminal type | {HAEE | iF 21 7 TF AL A 5 Tenséo de alimentagéo | tipo de | Hanpsixerne nutaxmns | Tun Besleme voltaji | terminal tipi 24 Vac/Vdc | P

terminal KNeMMbl

XPSUAB31CC Supply voltage | terminal type |{HAEE | iFF 21 7 T3 A 9 Hd Tenséo de alimentagéo | tipo de | Hanpsxerue nutanua | Tun Besleme voltaji | terminal tipi 48 ... 240 VacNdc | C

terminal KNeMMbl

XPSUAB31CP Supply voltage | terminal type |4 EE | F2 A 7 TF A A Tenséo de alimentagéo | tipo de | Hanpsixerue nutaxmns | Tun Besleme voltaji | terminal tipi 48 ... 240 Vac/Vdc | P

) terminal KNemmbl
C = Spring terminals, [o C = Terminais de mola, C = NPYXVHHbIE KIEMMBI, C = Yayli terminaller,
P = Screw terminals P=2Y P = Terminais de parafuso P = BUHTOBbIE KNEMMbI P = Vidali terminaller
Other characteristics identical | 1) X k7w &z 1 ¥ 15} | Outras caracteristicas idénticas | Mpo4ve xapakTepucTki Listelenen dirtin tirleri igin diger
for product types listed 2A T ERE—TEDER 71e} EA para os tipos de produto nepeyncrieHHbIX THMoB ozellikler aynidir
listados npoayKTa MOEHTUYHbI

Functions | 73V | 7% l Fungdes | OyHKUMM l Fonksiyonlar

Function selector (5) | J7vvavel vz (5) | 7] A&7 (5) l Seletor de fungo (5) | Mepeknioyarens dyHkuwit (5) l Fonksiyon segici (5)

A |B C D E F G

1 NC, NO, C/O 1 S11-812 - Y

2 NC, NO, C/O 1 S$11-812/813 0,5 Y N

3 NC, NO, C/O 1 S$11-812/813 0.5 Y N

4 NC, NO, C/O 1 S11-812/813 22 Y N

5 PNP 1 S12 - N N

6 0SSD S12-513 05 N 7

o |Only with automatic start, |& 515 EEIRAZ— Mk B, | A% A2k % S AE HAE QS Apenas com arranque automatico, sem | Tonbko ¢ aBTOMaTU4ECKM 3anyckoM, | Sadece otomatik baslatmali,
no startup test AZ—R 7YV TTFA R =L teste de inicializagao 6es TecTa npw 3anycke baslatma testi yok
Explanation of table RDHEA 2 |Explicagéo da tabela PasbsAcHeHue Tabnuub! Tablo agiklamasi

A |Position of function selector (5) TJrvvavelyiz (5) OE |75 A7) (5)2 $141 Posicéo do seletor de fungao (5) [Moauums nepekntovatens dyHkuwit (5) | Fonksiyon segicinin (5) konumu

B [Typical applications AN T T LI Utilizagbes comuns TunnyHble NpuMeHexns Tipik uygulamalar

¢ |Output type of device/sensor providing [{55% 4549 BTINA R T — (A5 2 A 2st= 424 A e %2 53 [Tipo de saida do dispositivo/sensor Tun BbIX0Aa YCTPOICTBA/ATYMKA, Sinyal veren cihazin/sensoriin ¢ikis tipi
signal OEAEAT que fornece o sinal MOAaKLLEro curkan

D |Number of safety-related inputs used  |fEFEENTWB—T T A BIHEA |AL49 b4 3+ 9] & o] 4= Numero de entradas de seguranca KonuyecTso 1crnonb3yembix BXO0B, Kullanilan emniyetle ilgili girislerin sayisi

D utilizadas CBSI3aHHbIX C 6€30NaCHOCTbIO

E  [Snn terminals to be connected EHELELSELTVS SmisF 725 Snn whA}b Terminais snn que serdo conectados | MoacoeanHsiemble knemmbl Snn Baglanacak Snn terminalleri

F |Synchronization time in's. [FEIERRSRT (7)) =73} A 7HES s) Tempo de sincronizagédo em segundos. | Bpemsi CuHXpoHU3aLwy, c. Saniye cinsinden senkronizasyon siiresi.
Ifthe two synchronized channels or | e DDEIFATF ¥ Y RIVETIIA 27519 T 4 d == ¢l go] o] Se os dois canais ou entradas sin- Ecnu aBa CUHXPOHU3MPOBaHHbIX kaHana | Bu sure icerisinde iki senkronize kanal
inputs are not activated within this time, | 73750 & DEFRIRIC BRI E 5750 A7k Ujo]] 2HA) 5} 5] #] ¢k o ok [cronizados ndo forem ativados dentro  |unu Bxojja He akTMBMpYIOTCS 3a 3TO veya giris etkinlestiriimezse, emniyetle
the safety-related outpul(s) islare not | &, —7 7 ¢ BREHIDBEIMIC |7121 o] @Al a4 k1)), |deste periodo de tempo, a(s) saida(s) |Bpems, To caRaanHbii ¢ GesonacrocTsio |ilgili gikis(lar) etkinlesmez.
activated. EVEEA. ) " |de seguranca ndo sera(ao) ativada(s). |BbIX0z (BbIXOfbI) HE aKTUBMPYETCS.

G |Dynamization [Y = Yes | N = No]. BMEY=ATXN=/—], 1EBHY = of [N=o} 2], Dinamizagdo [Y = Sim | N = n&o]. Duramnsaumsa [Y = ga | N = Her]. Dinamizasyon [Y = Evet | N = Hayir].
Dynamization helps to detect cross amibid. Z20t—TJ7 7 EE |9 %ﬂ(D‘}' amization)+= T+ QFA A dinamizacéo ajuda a detetar circuitos | luHamusauus nomoraet pacnosxasate | Dinamizasyon, emniyetle ilgili iki giris
circuits between two safety-related ATIDR., Flg0EDDE—7 (el Qe Alo|oA] = 5}1}e) transversais entre duas entradas de NEpeKPECTHbIE 3aMblkaH1A MeXaY arasindaki veya bir gtivenlikle ilgili giris
inputs or between one safety-related |7 BEEA & AZ— FASIDRE |ehd 3 ol & o} Az gl e seguranga, ou entre uma entrada de | ABYMSs BXoiaMu, CBR3aHHbIMU C ile Baslatma girigi veya harici bir gli
input and the Start input or to an DO ORERKR. FllENERDE Apo]of| Al BE= o] - A 9] seguranga e a entrada de Arranque, | 6e30nacHoCTbH, UK MeXaY OfHAM kaynag iinitesi arasindaki capraz
external power supply unit. A=y MIXd 27 OXCEOFE |35 o) ve) w3z ou para uma unidade de alimentagdo | Bxogom, cBsidaHHbIM ¢ 6e3onacHocTeto, |devrelerin tespit edilmesine yardimel

HIRIBET, 7H2) 5= o) Ego] Hu ) externa. 11 MYCKOBBIM BXO[OM WA BHELIHUM olur.
6110KOM NUTaHNS.
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Explanation of table RO:HA Rl Explicagéo da tabela PasbsicHeH1e TabnuLbl Tablo agiklamasi
H Debounce filter active TINOVRTAILE B o ulg-2 e A4 Filtro anti-ressalto ativo AnTnnpebesrosblit hunbTp aktveer | Sigrama durdurma filtresi aktif
[Y=Yes | N=No] [Y=f TR IN=/—] [Y=ol |N=0} L] 2 [Y = Sim | N = Néo] [Y=na | N=He] [Y = Evet | N = Hayir]
Monitoring of Emergency Stop Circuit |2 2{S1EEIEODE=—%1) >4 v|A A= 372 e] B EE Monitorizag&o do circuito de paragem KoHTponb Lienu aBapuitoro octaHosa |Acil Durdurma Devye_sinin Izlenmesi
Stop Category 0 BiEArdU—o0 A2 W30 de emergéncia Categoria de paragem 0 |OctaHos kateropu 0 Durdurma Kategorisi 0
™ lis0 13850 1S0 13850 1S0 13850 1S0 13850 1S0 13850 IS0 13850
IEC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204-1
Monitoring of switches (for example, |XA v FDE=ZZR) 4 2912 R E (e & S0, 7}= ko) | Monitorizagéo de interruptores (por KoHTponb Bblknioyateneit (Hanpumep, |Anahtarlarin izlenmesi (6rnegin,
guard door) BRI A—FEF7) 1SO 14119/14120 exemplo, porta de seguranga) 3aLWTHOM aBEpH) koruma kapist)
1SO 14119/14120 1SO 14119/14120 1SO 14119/14120 18O 14119/14120 18O 14119/14120
m Monitoring of two-hand control BTN REIEIDEZR1) > |k Alo] 22 RUE g, 43 1A |Monitorizagdo dos dispositivos de KoHTponb ycTpoiicTs ABYpY4HOrO iki elle kontrol edilen cihazlarmn
2y devices, types Il A FTINAR, ZATNA 1SO 13851 comando bimanuais, tipos |1l A ynpasnenus, Tunsl 11 A izlenmesi, tip IIl A
=52 |1SO 13851 1SO 13851 18O 13851 180 13851 180 13851
Monitoring of coded magnetic switches | 1— FIL ENIEHR A A v FD |7 =3518 247] A9 29 RUH Monitorizag&o de interruptores KoHTporib KopposaHHbIx MariuTHbIx | Kodlanmis manyetik anahtarlarinin
1SO 14119/14120 TRV 1SO 14119/14120 magnéticos codificados BblKioyaTeneit izlenmesi
1SO 14119/14120 1SO 14119/14120 18O 14119/14120 18O 14119/14120

Monitoring of type 4 light curtains

5174051 Fh—5 Y DE

8 4etolE AL LYY

Monitorizagdo de cortinas de luz de tipo 4

KoHTponb thoTopeneiiHblx bapbepos,

Tip 4 151k perdelerinin izlenmesi

|EC 61496-1 —RYH IEC 61496-1 IEC 61496-1 ™n 4 IEC 61496-1
IEC 61496-1 IEC 61496-1

Normally closed contact BEBEEALCTVWAES HAA H A8 A Contacto normalmente fechado HopmanbHo 3aMKHYTbIi KOHTaKT Normal kapatilmig kontak

Normally open contact BERAVTWSESR B NEE A Contacto normalmente aberto HopMaribHo pasomkHyTiii koHTakT | Normal agik kontak
C/O  |Changeover contact IDE=F &3 A8 A4 Contacto de comutagao MepekntovatoLLuit KOHTaKT Degistirme kontagi
PNP  |Positive negative positive transistor FBEFNSYIRE S A E|H Y| AE] B A E] B E @ % 2~ ¥ | Transistor positivo negativo positivo pnp-TpaHaucTop Pozitif negatif pozitif transistor
0SSD |Output Signal Switching Device HHESTUEZ FINA R 29 AT A A Comutador de sinal de saida YcTpoiAcTBo, TakTUpyiowee BbixoaHoit | Gikis Sinyali Anahtarlama Cihazi

curHan
NOTE: AE LR=E NOTA: NPUMEYAHUE: NOT:
Unused terminals of the safety-related | 77 >4 3 /1 F1cld 5 HBRIREN | w) AL ok w3 91 2) S 7] 1 | As entradas de seguranca no utilizadas | Ecnu BbiBparxa dyHkums 1 wm 5, To Fonksiyonlar 1 veya 5 secilmigse,
input must remain unconnected if TWBBEICIE, FATNTLEY (e A 49 A48% devem permanecer desconectadas se as | Heucronb3yemble BXOfbI, cBsi3aHHble ¢ [Kullaniimamis giivenlikle ilgili girisler bagh
functions 1 or 5 are selected. t— T 7 A BEANDESEEINGL  [FS A A eok ). | fungBes 1ou 5 estiverem selecionadas. | GesonacHoCTblo, A0MKHbI ocTaBatbes | kalmamalidir.
FEITHEOTVWIHEDNGYET, HENOACOEAMHEHHIMM.

&\ WARNING | %4/ 7 1 | ATENGAO / NPEAYNPEXAEHUE / UYARI

@ UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION OPERAQAO NAO INTENCIONAL DO EQUIPAMENTO
* Do not use the Start function for safety-related purposes. ) + Néo utilizar a fung&o Arranque para fins associados a seguranga. ) ) )
+If unintended restart is a hazard according to your risk assessment, use Monitored Start or Startup Test. + Caso se entenda que ha o risco de reinicializagéo de acordo com a propria avaliagéo de risco, recorrer ao
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or Arranque Monitorizado ou Teste de Inicializag&o. .
equipment damage. A nao observancia destas instrugoes pode provocar a morte, ferimentos
graves, ou danos no equipamento.
BRI @ MUCNOJIb3OBAHUE OBOPYOOBAHUA HE MO HA3SHAYEHUIO
© - T A EEENDREOIC AR T 7 7S A Y EFERLENT(REL, + He ncrionbayiiTe thyHKUMIO 3amycka B Liensix, CBAI3aHHbIX ¢ 6e30MacHOCTbI0.
c BOHBEINN R T7CAA Y ML AERELDBRICE. EZ21 VT % + Ecnv no pesynbTatam BbINONHEHHON BaMin OLIEHKV PUCKOB CRy4aiHblii nepe3anyck sSBnsieTcst OnacHbIM,
FIeAR—FEflEAZ2— b7y T7 AR ERA LTS EEL, H VICI'I%‘II:3yI7ITe "KoHTponvMpyemblii 3amyck” umm "TecT npu aanycke'".
£ wlch VA = = SATREMEAND ¢ eco6nrogeHne 3TUX UHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTU K CMepTHU, Cepbe3HOoMN
LROHERIHDGNE, BT, B, EfGMBRAEER >TSS Y ET,|  Hecodnionene oTax ukcTpyn MoXet nf
=X k-2 Au| Fe ISTENMEYEN EKIPMAN GALISMASI
. ?l'%i] f"%’ EAOE A& 7)1 5E A ﬂgﬁx] ZL’}J Al @ + Emniyetle ilgili amaglar icin Baslatma fonksiyonunu kullanmayin. )
-9 ‘}_j A= xﬁ NER) 6]1] o -‘ﬂ 2 Zj‘ﬂ up2} 28l Ql -4 * Istenmeyen yeniden baglatma, risk degerlendirmenize gére bir tehlike olusturuyorsa, Izlemeli Baglatma veya
EUEEE AZ I Al B AES AN Al 2. Baglatma Testini kullanin.
ol 3 XL WA 4L A4 AL, A = Ay &4e] 2dE + FUoh Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi hasara
yol acabilir.
Start Function Selector (4) 27797 avelLyi @) & |N& 75 AE7)@) Seletor da Fung&o de Arranque (4) Mep nycKoBoiA hyHkunv (4) | Baslatma Fonksiyonu Segici (4)
A2—+r9%
4 | Manual/automatic start”, no startup | FENVEEIA 2 — F0, RZ2— | A A A0, Al H A E Arranque manual/automéatico'”, sem PyuHoit/aBTomaTnyeckuit sanyck”), 6e3 Manuel/otomatik baglatma', baglatma
test®, dynamization Ty ITTAMELO, B N0, 53 teste de inicializagao®, dinamizagao TecTa npu 3anycke®, AuHammu3aLms testi yok®, dinamizasyon yok
2 [Manual/automatic start®, startup test®, | EB)EEH R 2 — k), RZ— k77 |T5/AHE A 20, A5 H 2~ E0, Arranque manual/automatico¥, teste de | PyuHoit/asTomatneckuit sanyck, Tect | Manuel/otomatik baslatmal®), baslatma
dynamization v T TR, Bt %3} inicializagdo®, dinamizagéo npv 3anycke®®, AuHam1aums testi®, dinamizasyon
3 | Monitored start?, no startup test®, BRI ERZ— RO, EUE A 20 A S HAE Arranque monitorizado®, sem teste de | KonTponupyembii sanyck®?, 6es Tecra npy | izlemeli baglatma®, baslatma testi
dynamization R—T7vTTFRNELY, NS0, 953 inicializag&o®, dinamizagéo 3anycke®, auHamMmsauma yok®, dinamizasyon yok
=4
4 |Monitored start®, startup test®), EZRYVIGERZ— RO, X[ EYE A 20, A5 B 22ES,  Arangue monitorizado®?, teste de KoHTponvpyeMmbiit 3anyck?, Tect npy izlemeli baglatma®, baglatma testi®),
dynamization 2— b7y TTFANO. By | 9Est inicializagéo®, dinamizagéo 3anycke®, AvHamusauna dinamizasyon
5 Manual/automatic start), no startup | FEYEEIRZ — b, XK — k77 |5 xb s A ZH0 A Bl AE Arranque manual/automético'”, sem teste | PyuHoit/asTomaTnueckui sanyck'”, 6e3 Manuel/otomatik baslatma'’, baslatma
test®, no dynamization v 7T AL, Bl A5, 453 A= de inicializagdo®, sem dinamizagéo Tecta npv 3anycke®, 6e3 AuHamM3aLum testi yok®, dinamizasyon yok
6 |Manuallautomatic start®, startup test®, | FEEEHNR 2 — h0, X2 — k7 |FE/AE A A0, Al F H A E0, Arranque manual/automatico'”, teste de | PyuHoi/aTomauyeckuii sanyck”, Tect | Manuellotomatik baglatma, baglatma
no dynamization v 7T AR, B L 1% 3 S inicializagao®, sem dinamizagéo npy 3anycke®, Ge3 auHaMM3aLMM testi®, dinamizasyon yok
7 [Monitored start®, no startup test, EZAYVIMERZ— RO, X | EUEFE AIAR, A5 HAE Arranque monitorizado®, sem teste de | KonTponupyembiit 3anyck®?, 6e3 Tecra npu | izlemeli baglatma®, baglatma testi
no dynamization B— N7y TTF A MELO, A0, 953 A inicializagao®, sem dinamizagao 3anycke®), 6ea avHamnaaLmm yok®, dinamizasyon yok
Bl
8 [Monitored start®, startup test®, EZARYVHHEZAZ— RO FUE Y E A2k A5 B2~ E6,  |Arranque monitorizado®, teste de KoHTponmpyembiii sanyck®?, TecT npu izlemeli baslatma®, baglatma testi®,
no dynamization 22— 7w T7TZ RO, B |Es sl inicializagéo®, sem dinamizag&o 3sanycke®, 6es auHamnaaLmum dinamizasyon yok

() Depends on device/sensor 22— ARDITES LT 0 A2 ol o] o34 ¥l Ax]/41 A o] | Depende do dispositivo/sensor () 3aBucKT OT ycTpoiicTBa/AaTUMKE, ( Baslatma girigine baglanan
connected to Start input. TINA A Y=l LB, =, conectado & entrada de Arranque. MOAKIIYEHHOTO K MYCKOBOMY BXO/lY. ihaza/sensore bagli.

@ Falling edge. The safety-related A FYITYyI =TT ABHEA @517 o] 7], kA 3121 ¢l = o] ) A |@ Borda descendente. As entradas de 2 Cnapatowywit hpoHT. Bxogl,  Diigen kenar. Emniyetle ilgili girigler
inputs must be activated for a HlE. Dix< EE,80ms DHEARSIC 80ms 7] 7F ok 4] 5l ofo seguranga devem permanecer ativadas | ~ cBsidaHHble C 6e30MacHOCTbIO, en az 80 ms etkinlestirilmelidir.
period of at least 80 ms. BMCEEZHELDY T, gy, por um periodo de pelo menos 80 [OMKHbI BbITb aKTUBMPOBaHBI Kak ) Baglatma testi: 6rnegin, Korumayi ag.

@ Startup test: for example, openand [ X2 — k7w 77X M FIZIE, |0 A5 HAE: o2 5o 7lE milissegundos. MAHIAMYM 80 MC.
close Guard. F—=T. ya—XH—F, 47] "l ©@7] ® Teste de inicializagao: por exemplo, | TecT npu sanycke: HanpuMep, OTKPbITH

fabrir e fechar a Protegéo. 1 3aKpbITb 3aLUTHOE OrpaxaeHue.
NOTE: AE w5 NOTA: NMPUMEYAHWUE: NOT:
Perform a power cycle after changing |tz L4/ % 4 £1=i£ 5 DUBAZE |A1Y Zl 4559 9 #] 55 | Desligar e voltar a ligar apés a alteragao | Mocrie usmeHeH1s noauupii Segici 4 veya 5 konumlarini
the positions of selectors 4 or 5. LI T. BEY A7 ILEFS, WA T AY F75 das posigdes dos seletores 4 ou 5. nepekriioyareneit 4 umu 5 BbikiownTs | degistirdikten sonra sistemi yeniden
Ea S R PR 11 CHOBA BKIKOYUTb NUTAHME. baglatin.
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Function selector position 1

Block Diagram [Fovs 847954 [E22a= | Diagrama de blocos Briok-cxema | Blok Diyagram
A1 A2 S11812813 Y1 Y2 11
AC/DC /| DC+ CH+ CH+||DC+ CH+
Input Start
e p
— K1 ---
Power-
Supply
8 N
B2 Z1 12 14
(1) | The single-channel input can be used | /> 7 )L F ¥ X IVANEERYT | vd A9 9ge oA vap A entrada de canal Unico apenas OpHokaHanbHbIi BXOA MOXHO Tek kanalli giris sadece S11-S12
with terminals $11-S12 only or with | ZCid. #49°S11-S12 DigF. Ffc |S11-9129} T-= k) 11-512/S13 | pode ser utilizada com os terminais 1CNonb30BaTh C OfHUMM NULLb terminallerle veya $11-S12/ S13
terminals S11-S12/$13 1 S11-512/ S13MDHF & I fEA bk A AFEE 5 SHY T $11-812 ou com os terminais knemmamn S$11-S12 terminalleriyle kullanilabilir
FTEIRENRHYET S$11-812/813 wm ¢ knemmamu S11-S12/S13
B2 | Common ground terminal HBEOEEIE T o]k A A vhap Terminal de ligagdo a terra O6wwas knemma 3azemnexns Ortak topraklama terminali
Z1 | Pulsed output for diagnostics, not EMOEHD/NVAES. £—7 | Adg AA &Y kA Ty Saida de impulsos para diagndstico, VimnynscHbiit Bbixop Ans avarHoctuky, | Diagnostik icin darbeli gikis, emniyetle
safety-related T EEEL ndo associada a seguranga He CBSA3aHHbI ¢ 6e30MacHoCTbI0 ilgili degil
Wiring Examples l BoARA] Hl A o A Exemplos de fiagao TpvMepbI CoeanHeHvit Kablolama Omekleri
e Guard
BRI
T SIS
G,, S~ RIRKS
QIRKK
EEERRRLLKe
S11 S12 S13 ?
DC+ CH+ CH+
Monitoring of Emergency Stop BRaEs | FEBOE=Z) Y H)A A A 879 v E e Monitoring of electrical switches, guard door ZAVFDEZZYVI A | A7 299 vUE Y, 7= 2o
circuit TP AL AOMB |75 A7) 921 ' Function selector position 1 — KKy 7% Aey] 93] 1 ’

TrvyvaveL I ZOMHE

de Emergéncia
Seletor de fungéo, posicao 1

Monitorizag&o do Circuito de Paragem

KoHTponb Lieni aBapuitHoro ocTaHoBa
Mo3nuws 1 nepeknioyatens yHKUMiA

Acil Durduma devresinin izlenmesi
Fonksiyon segici konumu 1

Monitorizag&o de interruptores elétricos,
porta de seguranga
Seletor de fungéo, posicao 1

KoHTponb anekTpuyeckux
BbIKIIOYaTenew, 3aLyuTHON fBepK
Mo3nuws 1 nepeknioyatens yHKLMIA

Elekirik anahtarlarinin izienmesi, koruma
kapisi
Fonksiyon segici konumlari 1

DC+ CH+ CH+
Monitoring of two-hand control BTN REETFINA R ZA T IMA | FE Ao A= o] RYEi= Monitoring of coded magnetic switch O— MEENFBSAA v FD ALY 27] A9)A 9 mUE
devices type III A, only with DE=—A) VY. oD RE— 7 |3 1T A, A% A 21 23 Function selector positions 3 /4 EZRUVY 7% A7) 9% 3/4
automatic start without startup test | vy 75 2 Rd Lz Lo 2 —20EH) | A5 8 2~E v %3 TV AL ZDOMES 4
Function selector position 2 2R=RT7hTavickB 7s Ae7] 9= 2

Monitorizago dos dispositivos de
comando bimanuais de tipo Il A,
apenas com arranque automatico
sem teste de inicializagdo
Seletor de fungéo, posicdo 2

KoHTponb YCTPOICTB ABYPYYHOTO
ynpasnenus, Tin I1l A, Tonbko ¢
aBTOMaTUYECKUM 3anyckoM 6e3 TecTa
My 3anycke

Moanuws 2 nepekntoyatens dyHKLmi

Tip Il A iki elle kontrol kontrol edilen
cihazlarin izlenmesi, sadece baslatma
testsiz otomatik baglatmali

Fonksiyon segici konumu 2

Monitorizagéo de interruptor magnético
codificado
Seletor de funcéo, posicdes 3 /4

KOHTPONb KoAMPOBAHHBIX MarHUTHbIX
BbIKIKOYaTenei
Moanuwn 3 / 4 nepekntoyatens hyHKUMit

Kodlanmig manyetik anahtarinin izlenmesi
Fonksiyon segici konumu 3 /4

Function selector position 5

T7oITavELIROMES

7l 87 A7 5

|+ |- 24V ]

PNP

{} ESPE

OV [[OSSD [ 0SsDh
S11? S12 S13 ?
’ -~ o o s1i]  s12] s13
’ DC+ CH+ CH+
Monitoring of PNP PNPDE=S1) V5 PNPO] WL B % Monitoring of type 4 light curtains BATADSA PA—TVDEZZY VT | 58 4 2o] E A E2] B Y
s Function selector position 6 T3V LI ROME6 7' AEl7] 912 6

Monitorizacao de PNP
Seletor de fungéo, posi¢éo 5

Kontpons PNP
Moanums 5 nepeknioyatens yHKLNI

PNP'nin izlenmesi
Fonksiyon segici konumu 5

Seletor de fungéo, posigéo 6

Monitorizagao de cortinas de Iuz de tipo 4

KoHTponb thotopeneiiHbix Gapbepos, Tvn 4
Mo3numsa 6 nepeknioyatens yHkuMA

Tip 4 151k perdelerinin izlenmesi
Fonksiyon segici konumu 6

PHA7184008
11 - 2020

4/8

Schpeider



Safety Module XPSUABe1Ce www.schneider-electric.com

Mounting | B £ l 2zt Montagem | MoHTax | Montaj
mm - m4x12/16 M4
in. M4x047/063N,  ,/(IS07093) 101 '4245 2xB250
1 ’ ’
PP, : ~ .
8le
o <
~ [
cromL] =
eft: Mounting to rail DINL—J st 4 A A of =) squerda: Montagem no trilho nesa: MoxTax Ha DIN-peitke ol: DIN-Rail'e montaj
Left: Mounting to DIN rail = L—=ILDEZZUVYT 212 DIN &l o) 2= E: da: Montag trlhoDIN | C M DIN Sol: DIN-Rail taj
ight: Screw-mountin: LRY D &5 Sy ireita: Montagem com parafuso npasa: KpenneHue BUHTaMN ag: Vidall montaj
Right: S ting S0 UEN s LEZ AR Direita: Montag fi C K Sag: Vidal taj
LED State |Explanation SHBE v Explicagao PasbscHeHe Aciklama
POWER O Power supply on EEMHE A A FFAA AR Alimentaco ligada MuTatve BKn. Giig kaynag agik
@  |No power supply EEMAGE L A FH3EA A Alimentagéo desligada MuTakue oTcyTCTBYET Giig kaynagi yok
Snn QO  |Safety-related input activated #’{”_’1%77' 1 BIEAN B E QA # }1Y B s g Entrada de seguranga ativada gf%y.?;;::m € be3onacHocTLIo, Emniyetle ilgii giris etkinlegtiridi
™Y Safety-related input deactivated 74(’_’1 TL?ZZ)- 4 BEAS] EICE oA & o] v gA &g Entrada de seguranca desativada Bxop, cBAi3aHHbIN ¢ Be3onacHocTbIo, Emnkiylgtle ilgili giris devre digi
[ieaKTUBIPOBaH irakildi
START |©  |Velid start condition ELHBERZ— MRIF FE A 2 Condigéo de arranque vélida [levicTBUTENbHOE YCrIOBUE 3aMycKka Gegerli baglatma durumu
@  |Novalid start condition AYBAZ— MM fFaE A2 20 Sem condigéo de arranque valida OrcyTcTayeT AeiicTauTensHoe ycrosve | Gegerli baslatma durumu yok
3anycka
O @ | Waiting for valid start condition % AR — FEEEFST P Céﬁggardar condigdo de arranque ;)cm/:éa:maea ﬁﬁggamenworo bG:ﬁg]I:yl;aflatma durumu
STATE |O Normally open safety-related ;E;%*ZL TVREQREMEE FAA N b Bl &9 Saidas de seguranca normalmente | HopMasnbHO pasoMKHyTbIE BbIXOAbI, Normal sekilde agik emniyetle ilgili
outputs activated Nret—77 4 B&EH N dAdstg abertas ativadas cBsi3aHHble C 6e30MacHOCTbIO, clkilar etkinlestirildi
aKTUBMPOBaHb!
Normally open safety-related 1%’%‘71' 7T REQEM L E b e okl phed =2 | Saidas de sequranca normalmente | HopMansHo pa3omkHyTele BbIXObI, Normal sekilde agik emniyetle ilgil
outputs deactivate 774 B 5HA] 515 } abertas desativadas CBSA3aHHblE C Ge30MaCHOCTbIO, cikiglar devre disi birakildi
@ |outputs deactivated Nz t—77 1 Bt EXE S . bertas desativad 6 Kislar devre disi birakid
AeaKTUBMPOBaHbI
ERROR (O @ Synchronization time alert [EIHRRS R LR =& A7 AT Alerta de tempo de sincronizagéo Curianu3auys o BpeMeHu Senkronizasyon zaman uyarisi
0 Other LEDs retain normal behavior | fthDLEDsD{RF BEDITE) 71} LED= A4k %S 6] Restantes LEDs retém o CUHXPOHM3ALMM Diger LED'ler normal davranigini
Snn 8: comportamento normal OcranbHble cBeToaMoab pabotatT koruyor
Snn( KaK 06bI4HO
ERROR (O @ Interlock alert VR—0OY 7R OB 2 A1 Alerta de interbloqueio Curranu3auys o 6nokvposke interlok uyarisi
2 Other LEDs retain normal behavior {’@(DLEDSUM%}E} BEOFTH) 7)EFLED: A4t %S 6% Restantes LEDs retém o OcranbHble cBeTOAMOAbI paboTatT Diger LED'ler normal davranisini
Snn 8: comportamento normal Kak 06bl4HO koruyor
Snn@
ERROR |  |General error detected —MIS—HFEMEH Ak o 7 kA= Erro geral detetado OBHapyxeHa olnbka obiiero Genel hata tespit edildi
LEDs® Module in defined safe state /*N)bhf;it%ﬁ(ﬂﬁ?@% Ja | AoE ekd AEe B E Médulo em estado seguro definido | xapakTepa Moaynb & onpesenexom  |Modill, tanimlanmis giivenli
oce 6e30nacHoM COCTOSHUM durumda
ERROR |  |Configuration error detected ﬁml?*b\}‘%iﬂ‘é‘ﬂf: T o5 A g Erro de configuragdo detetado O6HapyxeHa owvbka Kondurypaun | Yapilandirma hatasi tespit edildi
LEDs® |O
ERROR |O Power supply error detected BHHB TS —HENE N AY FFAA o 7F A E Erro na fonte de alimentagéo O6HapyxeHa oLmbka nuTaHns Glic kaynagi hatasl tespit edildi
detetado
POWER |O @
ERROR | |Cross circuit detected at safety- Y OREEEHNt—T 7 1 BhE ol ke 9@ ol A wx) 37 | Detetado circuito transversal em OBHapyxeHo nepekpecTHoe Emniyetle ilgili giriste capraz devre
Sn@ oe related input ANTEIANENT A= entrada de seguranga %aMbIKaHVIe Ha BXOAE, CBA3aHHOM C tespit edildi
€30MaCHOCTbI0
sm2  |O@
ERROR (@) Cross circuit detected at Start input | 7 O XEIRMNAZ— FANT NES 0,:] oA w32 Detetado circuito transversal em OBHapyxeHo nepexpecTHoe Baglatma girisinde gapraz devre
START |O@ EMEN 7+ ] entrada de Arranque 3aMblkaHue Ha MyCKOBOM BXofje tespit edildi
ERROR |O Error detected at safety-related -7 7 « B S THRME Erro detetado na saida de seguranga | O6HapyxeHa owmbka Ha BbIXOAe, Emniyetle ilgili gikista hata tespit
output nrer>— CBAA3aHHOM C 6e30MacHOCTbI0 edildi
STATE O @
LEDs [Q  |AILEDs light up during power-up | £ C DLEDAZHTERIT A Bx o7 g Az Todos os LEDs se iluminam durante | Mpy Binioesu nutakins ce Glg agildiginda tanilama amaciyla
. -7y il 7 i LED7| 1. 8 .
for diagnostics purposes /\; 7 g(DFﬁL‘ 1467 2ELED7 AR a ativagdo para fins de diagnostico. | cBeToaMozbI 3aropatotes B Lenax tiim LED'ler yanar.
v TENET, [AMArHoCTYKN.
O LED solid on LED LoH WA LED &)= AA LED continuo CaeToanog roput noctosHHbIM ceetom | LED kati agik
@ |LEDoff LED A7 LED A3 LED desligado CBeTopMOf He ropuT LED kapali
O @ | LED flashing LED s LED Z+akel LED intermitente CaeToavios MuraeT LED yanip séniiyor
Snnt® n = number off LED of affected input, | n = B2 % S 1z AJIDLEDEK, n=3l9 929 LED 4=, 2o} | n=Nimero de LEDs da entrada N = HOMep CBETOAMOAA 3aTparisae- n = Etkilenen girisin LED sayisl,
LEDs flashing alternatingly LEDAR BT, LED Zurel afetada, LEDs a piscar MOr0 BXOZa, CBETOAMOZb! MUTaloT LED'ler doniigtimlii olarak yanip
’ alternadamente nonepemMerHo s6nlyor
Snn@ n = number off LED of affected input, | n = £728% 5|5 = A 7JODLEDE. n=32 91| LED 4=, T Aol | n=Namero de LEDs da entrada N = HOMep CBETOAVI0AA 3aTparuBae- n = Etkilenen girisin LED sayisI,
LEDs flashing synchronously E DI U, LED 7Z+ute] afetada, LEDs a piscar de forma MOro BX0/a, CBETOAMO/AbI MUraloT LED'ler senkronize olarak yanip
sincrona CMHXPOHHO sonliyor
LEDs® All LEDs except POWER POWER%E B RN TDLED %1€l (POWER)S #] £] 3+ %= LED | Todos os LEDs, exceto o de ENERGIA | Boe caergg(w)%té%pome ceetopnopa | GUG harig tiim LED'ler
nuTaHms
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Technical Data FIZHIVT—4 Dados técnicos TexHu4eckue faHHble Teknik Veriler
Data Functional Safety F—R I3 FIVE—T T4 ¢a funcional de dados [akHble o i Fonksiy Veri Giivenligi
Defined safe state: Safety-related |fEEE NIz —7IREE - —TF e ol Estado seguro definido: As saidas de Onp oe GesonacHoe < Beixodel, | Tanimii durum: Emniyetle gl
outputs are de-energized, +« Eégﬁﬁb\lzlbﬁi—%%%\ o] A4l 2 2321 seguranca estéo desativadas, NC de S/F CBA3aHHbIe C 6eaonacrjocmo, 06ecToueHbl, cikiglarda enerji yok, C/O'nun NC'si
NC of C/O closed, CIODNC, CIODNOHNA — 7 /(7% | 9 4 &), NO (G0 7143, fechado, NO de S/F aberto. HOpMAnbHO 3aMKHYTbIM KOHTAKT NEPEKMIOHAIOEro  Ikapali, C/O'nun NO'su agik.
NO of C/O open. 2TW3, perne 3aMKHYT, HOPMarbHO PA3OMKHYThII KOHTaKT
NepekiovaloLLEro pene pasoMKHyT.
Maximum Performance Level (PL) |2 A0/ N7 # —< > ZLAJL (PL) | 2] A% 423 (PL) %15 (cat)  |Nivel de Desempenho (PL) méximo Makc. ypoBeHb ahheKTVBHOCTY 3aLLuThI Maksimum Performans Seviyesi (PL)| PL c, cat. 1
Category (cat.) @ HF I — (cat)® Categoria (cat.) (PL) Kareropus (cat.) ® Kategorisi (kat.) (" (ISO 13849-1:2015)
Maximum Safety Integrity Level |RAt—T 714> FJ T4 L |# ) obd 244 55 (Sl [Nivel de Integridade de Seguranga Makc. ypoBeHb nonHoTsI GesonacHocti (SIL) Maksimum Giivenlik Biittinlik 1
(siLy® Al (8IL) @ s Seviyesi (SIL) ) (IEC 61508-1:2010)
Safety Imegnty Level Clam Limit |[¥—7F 4 A>T 7T 4 LNV [obd 244 55 2+ 84 Max. SIL que pode ser exigido para um 3asBneHHblit NPefien YPOoBHS MOMHOTI Giivenlik Biitiinlik Seviyesi Talep | 1 (IEC 62061:2005
(SiLcLy @ ERIJZw b (siLey @ (siLer) o sistema parcial (SILCL) 6esonacHoctu (SILCL) Limiti (SILCL) +AMD1:2012+
AMD2:2015)
Type 247 fr % Tipo Tun Ti B
” X p P (IEC 61508-2)
Hardware Fault Tolerance (HFT) [/\— ROz 7D7 4V b LT |at=go] AE 3] (HFT) Toleréancia de erros do hardware (HFT) OTKa30yCToRuMBOCTb annapathbix cpeacte (HFT)  [Donanim Hatasi Toleransi (HFT) 0 (IEC 61508,
2 (HFT) IEC 62061)
Stop Category for Emergency ZR2ELDORHDEFEEATI)— |nd AL A2 a5 Categoria de Paragem para Paragens Kateropusi ocTaHoBa Anst aBapuitHbIX OCTaHOBOB Acil Durdurmalar iin Durdurma 0(ISO 13850,
Stops de Emergéncia Kategorisi IEC 60204-1)
Lifetime in years at an ambient | EVLREE 55 °C (131°F)D & ED (S AR FS = Tempo de vida em anos a uma temperatura | Cpok criyxGbl (n1eT) npu Temneparype 55 °C (131 °F)ortam sicakliginda yil | 20
temperature of 55 °C (131°F) THAE 55°C (131 °F) 71<%) ambiente de 55 °C (131 °F) okpyxatoLuero Boayxa 55 °C (131 °F) cinsinden kullanim dmri
Safe Failure Fraction (SFF), t—TI5-T5U 3 (SFF) |oba 7 b & (SFF), HAE Cota de erros seguros (SFF), en [lons 6esonacHbix oTka3os (SFF), npouenTos Giivenli Ariza Fraksiyonu (SFF), >60% (IEC 61508,
percent N—t percentagem yizde IEC 62061)
Probability of Dangerous Failure | 1BFE 247z 1) ODfEfR/x kBB | A3 918 14 2he Probabilidade de uma falha perigosa por BeposTHoCTb 0nacHoro oTkasa B uac (PFHo) [1/4]  [Saat Bagi Tehlikeli Hata Olasiligi  [1177E-09
per hour (PFHy) [1/h] (PFHo) [1/h] (PFHo) [1/h] hora (PFHy) [1/h] (PFH,) [1/h] (IEC 61508, IEC 62061,
1SO 13849-1)
Mean Time To Dangerous Failure | /&7 5k B BE 9 B ERIFIIBSRT | 4+ 11 ) LQ A ZF (MTTF) Tempo médio até uma falha perigosa CpenHee Bpemsi 30 onacHoro oTkada (MTTF,) neT @ |Yil igerisinde Arizaya Kadar Gegen | > 30
(MTTF) in years @ (MTTF,) @ } g (MTTF,) em anos @ Ortalama Stire (MTTF) @ (ISO 13849-1)
Maximum number of cycles over |DC13, 24 Vdc 2 Al 517 At FRART | 44 4 4] x] o Al Huj F:7] 4, |Numero méximo de ciclos ao longo da MaKc. KOMIMYECTBO LMKIIOB CBBILLIE CPOKa DC13, 24 Vdc 2 A'da kullanim omri | 50000
lifetime at DC13, 24 Vdc 2 A wFELIRAYTA 7 IVE DC13,24 Vdc 2 A 715 vida em DC13,24 Vdc 2 A cnyx6bl npu DC13, 24 Vdc 2 A boyunca maksimum dongii sayis!
Maximum number of cycles over [AC15, 250 Vac 3 AlCEH\F ZMAHE | AAl A Hll 7] &, Numero méximo de ciclos ao longo da Makc. KonM4ECTBO LMKIIOB CBbILLE CpoKa AC15, 250 Vdc 3 A'da kullanim omrii | 50000
lifetime at AC15, 250 Vac 3 A MEBELIERAT A7)V AC15 250Vac3A 715 vida em AC15, 250 Vac 3 A cnyx6bl npu AC15, 250 Vac 3 A boyunca maksimum dongii sayisi
Average Diagnostic Coverage TS RAEEE (DCa) @ it 9 (DCag) @ Cobertura diagndstica média (DCav) CpenHuit oxsat AuarHocTukoit (DCaw) © Ortalama Tani Kapsami(DCaq) © | 260 %
(DCa) © (1S0 13849-1)
(0 Actual values depend on wiring | figés & 287 | U fe ERED(E 02 A k-2 vl A1 81 4] of uw}= | Os valores reais dependem da cablagem | (! akTiyeckvie 3HaueHUs 3aBUCST OT (I Kablolama ve yapilandirmaya
and configuration e da configuragdo BHELUHMX COEAMHEHMIA ¥ KOHdUrypaLmm bagli gergek degerler
@ High as per ISO 13849-1 @150 13849-1|CH#E CfA2REITELY @ 1S0 13849-10] whe} 35 @ Alto de acordo com a norma ISO 13849-1 | ?Beicokoe B noHumarm 1SO 13849-1 130 13849-1'e gore yilksek
©None as per ISO 13849-1 0150 138491/ THE UTAREDE D L |© 190 13849-101 whe} 815 © Nenhum, de acordo com a norma 1SO 13849-1 | © OtcyTcTayet B noHumarm 1SO 13849-1 9130 13849-1'e gdre yok -
Mechanical Data AHZAHIVT—4 HEERE] Dados mecénicos MexaHyueckue aaHHble Mekanik Veriler
Dimensions W x H x D SEWXHXD A4=WxHxD Dimensdes L xAx C Pa3meps! LW xBx Boyutlar Gx Y x C 22.5mm (0.89 in)
x99 mm (3.90 in)
x 117 mm (4.61 in)
Weight = A Peso Bec AGirlik 0.2 kg (0.44 Ibs)
Electrical Data BEHNT—4 7] dlolg Dados elétricos nekTpuyeckme AaHHbIe Elektrik Verileri
Supply voltage HEEE 2 Ak Tensao de alimentagdo HanpsixeHue nutanus Besleme voltaji
XPSUAB11Ce XPSUAB11Ce XPSUABT1Cr XPSUAB11C XPSUAB11C XPSUAB11C- 24Vac (15 % ... +10 %)
24\ide (-20% ...+20 %)
XPSUAB31C+ XPSUAB31Ce XPSUAB31C* XPSUAB31C* XPSUAB31C* XPSUAB31C* 48 .. 240Vac (10 % ..+10 %)
48... 240Vde (10%...+10 %)
Nominal input power TERANE e = ) Poténcia de entrada nominal HomuHansHasi BxogHast mowocTs | Nominal giris giicii
24 Vac | 24 Vdc 24 Vac | 24 Vdc 24 Vac | 24 Vdc 24 Vac | 24 Vdc 24 Vac | 24 Vdc 24 Vac | 24 Vdc 35VA|1.
240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 6.5VA| 2.
Frequency range AC JE R ER D EEE AC 94 W2 AC Gama de frequéncias AC [nanason yactotbl AC Frekans araligi AC 50 ...60 Hz
Overvoltage category BEEHFIU— sAe = Categoria de sobretensao Knacc nepeHanpsxenus Asin voltaj kategorisi Il
Pollution degree SERE LX-:h=) Grau de poluigdo CreneHb 3arps3Henus Kirlilik derecesi 2
Insulation voltage HEIFEE Al Mk TensZo de isolamento Hanpsbxetie no usonsuum Yalitim voltaji 300V
Impulse withstand voltage AV INVRIERERE Z7A YAk Tens&o suportavel de impulso Buiaepxvsaemoe nMnynbcHoe Darbe dayanim gerilimi 4kv
HanpsikeHmne
NOTE: AE: o 52 NOTA: MPUMEYAHUE: NOT:
All power supplies of all connected }%’fﬁ*‘hh%?@ EBOMBBEFS( YA L& 419 4l |Todas as fontes de alimentagéo de todos os | Bce roku nuTarus cero nopioderkoro | Tdm bagl ekipmanlarin tom glg
equipment must have acommon | C, FEBORERT Y v LB o0 3AE 35 77 equipamentos conectados devem ter um o(SopyuqaaHmu [OMKHbBI UMETb 0BLYWI kaynaklari ortak bir referans potansiyeline
reference potential (terminal B2). |\ 3, ,g ELHYET (HFB2) 291 (2-2FB2)7F 9lefof Fth.  |potencial de referéncia comum (terminal B2). | 0NOpHbiit noTeHuman (knemma B2). sahip olmalidir (terminal B2).
Technical Data Safety-Related Inputs |72 —A)L7—% £—7 7 1 B&EAS | 7] % vlo]&f 9k41 ¥ ¢12(Snn)  |{Dados Técnicos Entradas de Seguranca | TexHu4eckue AarHble BXoaos, Emniyetle Ilgili Giriglerin (Snn)
(Snn) (Snn) (Snn) |cBR3aHHbIX ¢ BesonacHocTbio (Snn) | Teknik Verileri
Number of inputs, positive supplied | A 771%%. IEG){%A (1 DOHIEH Q)Y 4, TAEH B Numero de entradas, alimentacdo Yucno BX0A0B C NNOCOBLIM Giris saysl, pozitif beslemeli (1 o __ O
(1 control output DC+ (S11) and 2 |3 DC+ (S11)%% (1 4]o] Z2 DC+(S11) W 2912 |positiva (1 saida de controlo de DC+  |ruTaruenm (1 ynpasnsiouit seixon | kontrol cikisi DG+ ($11) ve 2 giris | S11L_S12] _S13
inputs CH+ (S12-813)), AF7 CH+ (512413) //7)11-7 CH# (512-513)), <] A d0) (S11) e 2 entradas CH+ (S12-S13)),  |DC+ (S11) u 2 Bxoga CH+ CH- (812-513), tek kanall |,
single-channel”) f Il canal tnico'" (812-S13)), opHokaHanbHbIx
Minimum output voltage at DC+ DC+ COR/NHENEE # 2 &9 [ (DCH) Tensdo de saida minima em DC+ MuH1ManbHoe BbIXOAHOE DC+ minimum ¢ikis voltaji >15Vdc
Hanpsketue Ha DC+
Input voltage at CH+ CH+ TDOANEE 8 A HCH+ 715) Tenséo de entrada em CH+ BxoaHoe HanpsxeHue Ha CH+ CH+ giri voltaji 0...24 Vdc +20 %
Switching voltage activate CH+  |BEEDYIVEZ CH+EBERN 2917 A E4 5} cH+ Tenséo de comutagdo ativada CH+  |Mepekniovatowiee Hanpsxenme, Anahtarlama voltajini etkinlestir, | > 15 vdc
lcg akTvsaumsa CH+ CH+
Switching voltage deactivate CH+ |[BEEDYIV & Z CH+%& X 2913 Mgt 1) &4 8 CH+ Tensao de comutagao desativada CH+ [[MepekniovatoiLiee Hanpskerue, Anahtarlama voltajini devre disi |< 5 Vdc
[l ) - neaktusaums CH+ birak, CH+
Maximum wire resistance BAEHRIRT )| spolo] A8k Resisténcia maxima do fio MakcumansHoe conpoTuenenme Maksimum tel direnci 500 Q
npoBOAKY
Debounce filter time constant AV ‘/;( T4 VR ESRIEE Constante de tempo do filtro MocTosHHast Bpemeny anTuapeGes- | Sigrama durdurma filtresi zamani| 2.5 | 4 ms
(standard | with OSSD) (fZ#E 1 0SSD, anti-ressalto (padréo | com OSSD) roBoro dunbTpa (cTanaapt | ¢ OSSD)| sabiti (standart | OSSD'li)
Dynamization (test pulse) on ﬁxjﬂb (TZ N \)I/Z) HIEE A Dinamizagéo (impulso de teste) na [NlnHamu3auus (tectosblit umnynec) Ha | Kontrol cikisinda dinamizasyon
control output (Sn1and Y1): ‘( n1 XU saida de controlo (Sn1 e Y1): ynpaensiolem Bbixoge (Sn1u Y1): | (test darbesi) (Sn1 ve Y1): 2ms
Test pulse duration (safety-related /\} I/Xﬁ‘th%Fﬁ (=277 Duragéo do impulso de teste (a entrada |[nutensHocTs Tectooro mmnynsca | Test darbe stiresi (emniyetle ilgili
input must be activated longer than ATIDNT A SNV A de seguranga deve permanecer ativada |(Bxog, cBsidaHHblil ¢ 6e3onacHocTblo, | giris, test darbesi stiresinden
test pulse duration) BE}F‘M: VEECBWNTHAINE durante um intervalo de tempo superior fomxeH GbiTb akTvBMpoBaH Aonblie | daha uzun siire etkinlestirimeli-
Test pulse interval DHYEY 4 duracdo do impulso de teste) [ANATENbHOCTY TECTOBOTO MMNynbca) | dir) 500 ms
Test pulse maximum delay TAN \} L A ErE Intervalo de impulso de teste VIHTepBan TeCTOBbIX MMMYTbCOB Test darbesi araligi 40 ms
Test pulse phase shift TAN \} bX@Eﬁj(U))EL o il Retardamento méximo do impulso de  |MakcumansHas 3apepxka Tectooro | Test darbesi maksimum 70 ms
TANNIWATZ7 =D 7 b teste umnyrsca gecikmesi
Desvio de fase do impulso de teste CpBvr (hasbl TECTOBOTO MMNYNbCA Test darbesi faz degisimi
Synchronization time between Ajj@Féﬁ@HﬁHB#ﬁaﬁ (77 /7 o1 Aol e ‘27] g} /\] ZH7)%5 6): |Tempo de sincronizagéo entre as Bpems cHXpoHu3aLmm mexay Girisler arasindaki senkroni-
inputs (function 6): 6) - AW ITvI, A oA, 5122 entradas (funcao 6): BXOfaMM (DyHKLMS 6): zasyon siiresi (fonksiyon 6): 05s
Rising edge, S12 and S13 512 sz:U 313 Borda ascendente, S12 e S13 Hapacratowmit hpoHT, $12 1 $13 Yiikselen kdse, $12 ve S13
Synchronization time between ANDEDREERE (777 (99 Alo]df Tempo de sincronizagéo entre as Bpems ciHxpoHu3aLm Mexay Girigler arasindaki senkroni-
inputs (functions 2, 3, [4]): 322, 3 M) 5713} A1 7S ): entradas (fungdes 2, 3, [4]): BXOfiamM ((DyHKLm 2, 3, [4]): zasyon silresi (fonksiyon 2, 3, [4]):
Falling edge or rising edge T‘T'F DIy IERISIEERY T |51 oA Et L *L* Oﬁ ] $11-512 [Borda descendente ou borda Criapjarouuit um Hapactarouwid opowT | Diisen kenar veya yiikselen kenar[0.5 5 [2.2 5]
S11-S12 and $11-513, v 811-812 B LU S11-813, = ol 811 513 A]{)\i} ok ascendente S11-S12 e $11-513, $11-812 1 $11-813, BHe 3asucumoctn | S11-S12 ve S11-513, diziden
regardless of sequence —"7 VAICEbh53 independentemente da sequéncia OT N0CIIEA0BATENBHOCTI bagimsiz olarak
(| The input can be also be used |ASIEE e, Y7 IVF v xb (98-S wa gAY F3 ALY A entrada também pode ser utilizada 3T0T BXOZ, MOXHO Takxke ucnonboeatb B | Giris ayrica tek kanalli tip A giris
as single-channel type A input |4 1 7"A0))\7] & L‘(%@ﬁﬁj’% T |(811-512) 0. & AF-g-=] como entrada do tipo A de canal Unico KayecTBe ofjHokaHanbHoro Bxoga una A | (S811-S12) olarak da kullanilabilir.
(S11-S12). Inthis case, S13 | A TEET (S11-512) . D4 |5 UFYEh o] A ¢l $135 A ¥ %] | (811-812). Neste caso, 0 S13 (811-812). B atom cnyyae knemma S13 Bu durumda S13baglant|5|
must remain unconnected — A TlE, SBIFIEESEDT A (S A HE A o gt tem de permanecer desconectado [J0MKHa 0CTaTbCA HENoAaCC {EHHOI kurul
STWRIThERY £8A
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Technical Data Start Inputs (Y1,Y2) |74 ZA)L7—4 X2 — kA |71 dlo] €] A14F 91 =(Y1, Y2) | Dados técnicos Entradas de arranque | TexHudeckme JaHHbIE MyCKOBBIX Teknik Verier Baslatma Girisleri (Y1, Y2)
(Y1,Y2) (Y1,Y2) BxoA08 (Y1, Y2)
Output voltage at DC+ DC+ COHNEE =¥ A <HDCH) Tenséo de saida em DC+ BbixopHoe Hanpsikerne Ha DC+ DC+ gikis voltaji >15Vdc
Maximum wire resistance BAEHSIETT o gfoo] A3+ Resisténcia maxima do fio M HOE COnpoT MpoBOAKY | Maksimum tel direnci 500 Q
A WARNING / 45/ 74 11 | ATENGAO / NPEQYNPEXAEHUE / UYARI
‘ INCORRECT USE/WIRING OF SAFETY-RELATED OUTPUTS UTILIZAGAO/FIAGAO INCORRETA DAS SAIDAS DE SEGURANCA
o Connect all terminals of the safety-related changerover relay output for safety-related purposes. e Conectar todos os terminais da saida de seguranca do relé de comutagéo para fins associados a seguranga.
o Verify that the changerover output is not used for safety-related purposes if only terminals 11 and 12 are connected e Verificar que a saida de comutago néo é utilizada para fins associados a seguranca se apenas os terminais
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage. 11 e 12 estiverem conectados
A néo observancia destas instrugées pode provocar a morte, ferimentos graves, ou
danos no equipamento.
RIEREAERIt—7 7« EEHAORE HENPABUNbHOE UCMNOMb30BAHUE/COEMHEHUE BbIXO[0B, CBA3AHHbIX C
o t—T 7 BEGE L —HNDETDHRFEL—TT 1 BHDHICERT 2 BE3OMACHOCTbIO
° Jﬁﬁ%ﬁ&%&UQG)J}%?&ﬁ?%%ALJ; O EZ HAOD 7T« BEEBNDIHICERTN e [loacoeaunHuTe Bce KNeMMbI NEPeKmiyatoLLEro PeNeiHoro BbIX0Aa, CBA3aHHOTO ¢ 6e30NacHOCTbI0, B LIENSsX,
TWEWZ EEHISDTLTE CBS3aHHbIX C 6830MacHOCTbH0.
pﬂﬂ)}z’tr\lgﬁbfxb\&‘ ﬁEt‘ E{ﬁ‘ FlriiEEEa S gL H Y £, o Ecrv coeguHeHs! TonbKo knemmbi 11 1 12, To yGeauTecs B TOM, YTO NEPeKIToYaloLLyil BLIXOA HE CrIoNb3yeTcst
B LENsX, CBA3aHHbIX C 6e30MacHoCTbI0
Heco6niogeHne 3TUX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K CMEpPTH, Cepbe3HO TpaBme unm
NoBY obopy us.
GUVENLIKLE ILGILI GIKISLARIN YANLIS KULLANIMI/KABLOLANMASI
@ e Givenlikle ilgili amaglar igin glivenlikle ilgili degisim rdle cikisinin tim terminallerini bagla.
e Sadece terminal 11 ve 12 bagliysa, degdisim ¢ikisinin sadece gtivenlikle ilgili amaglar igin kullaniimadigini dogrula
Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi hasara yol
acgabilir.
Technical Data Safety-Related Outputs (% —HJVF7—% ¥—TF 1 |7]% vlo]€] oA 2@ = 2| Dados Técnicos Saidas de Seguranga | TexHudeckie JaHHbIe BbIXOM0B, Emniyetle llgili Gikislarin Teknik
BEEHH CBA3aHHbIX C 6830MaCHOCTLI Verileri
Changeover relay (NO NC) %) L— (NONC) %18k 2 ¢ °] (NONC) Relé de comutagao (NO NC) MepekniovaloLee pene (HOpM. Degisim rélesi (NO NC) 1
Pa30MKH. KOHT., HOPM. 3aMKH. KOHT.)
Maximum short circuit current IK BADYa—brAy FERK |[Hd &= AFK Corrente maxima de curto-circuito IK MaKcmmaan}zM TOK KOPOTKOrO Maksimum kisa devre akimi IK |1 kA
3aMblkaHus
Maximum continuous current NO of C/O | g A (&5 75 CIODNO o} A< A5 NO(CIO) Corrente continua maxima NO de S/F | Makc. HenpepbiBHbiit Tok HOpMansHo | Maksimum siirekli akim NO | C/O |3 A
Pa30MKH. KOHTaKTa Nepekrioy. pene
Maximum continuous current NC of C/O | S ADiESEEE 7 C/IODNC o A% %5 NC(C/0) Corrente continua maxima NC de S/F | Makc. HenpepbigHbiii TOk HOpManbHO Maksimum siirekli akim NC | C/O |3 A
3aMKH. KOHTaKTa Nepexsky. pene
Minimum current BINDOER HAa AH Corrente minima MuHUManbHbII TOK Minimum akim 0.01A
Utilization category as per ROEERRICECTABL |28 WF NF Categoria de utilizagdo em Kareropusi puMeHeHUs! B COOTB. ¢ IEC 60947-4-1, ACT (250 V) | C15 (250 V) |
IEC 60947-4-1, Fadl)— IEC 60947-4-1, conformidade com as normas IEC 60947-4-1, IEC 60947-5-1'e gore kullanim ~ |DC1 (24 V)| DC13 (24 V)
IEC 60947-5-1 IEC 60947-4-1, |EC 60947-5-1 IEC 60947-4-1, IEC 60947-5-1 kategorisi
IEC 60947-5- 1 IEC 60947-5-1
Maximum current NO of C/O AC1 | BADER o %5 NO(CIO) Corrente maxima NO de S/F Makc. Tok HopManbHo pa3oMkH. koHTakTa | Maksimum akim NO 5A|3A|5A|2A
AC15|DC1|DC13 AC1 \AC15|DC1 | DC13 ONO AC1]AC15|DC1|DC13 AC1|AC15|DC1|DC13 nepekn. penie AC1 [ AC15|DC1|DC13 | ACT|AC15|DC1|DC13
Maximum current NC of C/O AC1 | RADTER CIOACT|AC15|DC1 || Tl 757 NC(C/O) Corrente méxima NC de S/F ACT| | Mac. Tok HopManbHo samkH. koktakta | Maksimum akim NC C/O 3A[1A[3A[1A
AC15|DC1|DC13 DC13 (DNC AC1|AC15|DC1|DC13 AC15|DC1|DC13 nepexn. pene AC1 | AC15|DC1|DC13 |AC1|AC15|DC1|DC13
External fusing category gG fuse ABE1—IV T ATV — | g n Eamz 96 7 Protegao de fusivel externa fusivel BHeLwHwit npegoxpaxuTens Harici sigorta kategori gG sigorta |6 A
gGGka1—Xx categoria gG npegoxpauTens kateropun gG
HOpM.
&\ WARNING | %45/ 73 3 | ATENGAO / NIPEQYNPEXAEHVE / UYARI
INCORRECT USE OF OUTPUTS UTILIZAGAO INCORRETA DAS SAIDAS
Do not use the additional outputs for safety-related purposes. Néo utilizar as saidas adicionais para fins associados a seguranga.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment A néo observancia destas instrugdes pode provocar a morte, ferimentos graves, ou
damage. danos no equipamento.
wjjogx R/ @ HEMNPABWUNBLHOE UCMNONb30BAHUE BbIXOAOB
— 77« BEER B’]@ﬁ&bLLLHDHﬂﬁ’&EFﬁ LEWTLREEL, He 1cnonb3ayiTe AONONHUTESNbHBIE BbIXOAbI B LIEMsX, CBA3aHHbIX C 6@30NacHoCTbIO.
J:'EU)FT\h_ﬁ W E. T BiE. T’,_IMMB@J?EEEE5 e B Y £7, Heco6ntogeHne aTUX MHCTPYKLIMIA MOXET NPMBECTM K CMEPTU, CepPLEe3HOI TpaBme unu
noBpeXaeHNIo 060pyAOBaHUA.
289 08 o GIKISLARIN YANLIS KULLANIMI
ol Iy A 07 FU) HHH S ALE-5FA| np Al 2 Emniyetle ilgili amaglar igin ek gikislar kullanmayin.
olg ¥ AFE BEA s A ANY, FA EE ) £40) 289 5 AFU T Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi hasara yol
acabilir.
Technical Data Additional Output (21), | 7= 2 =)L 7— 2 BN (21)| 7] % vlo] 8] 71 =2 (21), Dados Técnicos Saida Adicionais (Z1), [T AaHHble O oro Ek Gikis Teknik Verileri (Z1),
Non-Safety-Related Et—T T 1 -BE vl ekA n&o associadas & seguranga BbIX0Za (Z1), He cBsidaHHoro ¢ besonacHocTbio  |Giivenlikle Ilgili Olmayan
Semiconductor pulsed outputs, TIOAVEYZICEDINVAH A I &9 v)ebd 7hal, g | Saida de impulsos semicondutora, ndo | MonynpoBoAHMKOBbIit MMYNbCHbI BbIXOA, He | Yariletken darbeli cikis,
non-safety-related. Provides 7. =T 7 4 -BEBHN el AT associada a seguranca. Fornece o cBs3aHHbIi ¢ 6esonacHocTbo. MpepoctasnsieT — |emniyetle ilgili degil Diagnostik
diagnostics pattern. B—"k EIHHET, padréo de diagnostico. [IarHOCTUYECKYIO XapaKTepuCTuKy. $ema sunar.
Output voltage HHEFE =9 At Tens&o de saida BbIX0AHOE HanpsixeHme Gikis voltaji 24 Vde
Maximum current BAER Ho A5 Corrente maxima MakcumanbHblil Tok Maksimum akim 20 mA
Timing Data BAZVITT—4 Elo]™ Hlo]E Dados de temporizagio 3HaueHVs BpeMeHN Zamanlama Verileri
Switch on delay after power AAYFAVERISBBRZ— b |19 A7 9 2% A 2 5 2] 918 | Ativar o retardamento apos ligar e 3azepxKa BKrioYeHs nocne skioveHus | Agildiktan ve otomatik 2500 ms
on and automatic start DETBEILAMYFEANDS |47 arrancar automaticamente MIMTAHIS ¥ GBTOMATUYECKOTO 3anyCKa baslatmadan sonra gecikmeyi ag
Delay after activation of t—T7 T A BBEANDEM L, £ | B 8 B f8 AlZ | Retardamento apds ativaggo de 3anepxka nocrie akTUBaLuy BXoaa, Emniyetle ilgili giris veya gecerli 100 ms
safety-related input or valid start | fz|& IF 24 X 2 — b+ SAEDEBODEIE [2719] st & A entrada de seguranga ou condigdo de | cBsi3aHHOro ¢ 6e30MacHoCTbIo, baglatma durumu etkinlestirildikten
condition arranque valida WNK NOSBNEHNS AGNCTBUTENBHOMO sonraki gecikme
YCnoBus 3anycka
Maximum response time to =TT ABEANTOY 7 TR [+A 714 9] 6;] ol A @3 ol g+ | Tempo méximo de reagéo a pedido em | Makc. Bpems peakumy Ha 3anpoc Ha Emniyetle ilgili giriste talep edilecek | 20 ms
request at safety-related input | M T BERA) 7V 3 B 2] o S5 A 7H entrada de seguranga BXO/I€, CBSI3aHHOM C 6€30nacHoCTb0 maksimum reaksiyon sresi
Maximum response time after |[{SEDHBDRK) 77> a3 VER (44 & Fo) &9 A2+ Tempo maximo de reago apés corte | Makc. Bpems peakuuy nocne Elektrik kesintisinden sonra
power outage de energia MCYE3HOBEHNS NUTaHMS maksimum reaksiyon stiresi
XPSUAB11C- [dc | ac] XPSUAB11C- [dc | ac] XPSUAB11C: [dc | ac] XPSUAB11C [dc | ac] XPSUAB11Cs [dc | ac] XPSUAB11C: [dc | ac] 120 ms | 200 ms
XPSUAB31CA- [dc | ac] XPSUAB31CA- [dc | ac] XPSUAB31CA- [dc | ac] XPSUAB31CA- [dc | ac] XPSUAB31CA- [dc | ac] XPSUAB31CA- [dc | ac] 120 ms | 120 ms
Recovery time after requestat [t — 75 BREANTOU Y T ek e Qg el A 2% T 2] | Tempo de recuperagdo apés pedido | Bpems BoccTaHoBnenus nocne sanpoca | Emniyetle ilgili giristeki talepten 200 ms
safety-related input A MEDY AN BEERS Al ZF em entrada de seguranga Ha BX0Ae, CBA3aHHOM C 6esonacHocTbio | sonraki reaksiyon siiresi
Minimum duration of start pulse | E =4 1) > ZfH& X2 — kTN T | Z U E] ¥ A ZFel] o sl A2 Duragéo minima do impulso de MVHIMansHas AnuTEnbHOCTL Myckooro | izlemeli baslatma igin minimum 80 ms
for monitored start BR2— FINIDZA DR NEERR |20 H 4 )3 arranque para arranque monitorizado | UMnynbca ANst KOHTPONMPYEMOro baslatma darbe siiresi
3anycka
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Environmental Characteristics BB a4 54 Caracteristicas ambientais XapakTepycTvki okpyxatoweii cpebl | Gevresel Ozellikler
Storage RE Bt Armazenamento XpateHue Depolama IEC 60721-3-1:1997
Ambient temperature BEEE FY e Temperatura ambiente OkpyxatoLasi Temnepatypa Ortam sicakligi (4200% 7105 ;EF) s
Temperature variation SREZE) 2= |zt Variagdo de temperatura Kone6atus Temnepatypsl Sicaklik degigimi ng/miﬂ (1.8 °F/min),
Ambient humidity FAERE FAFE Humidade ambiente OKpyxaloLLas BNaxHoCTb Ortam nemi 10.... 100 % r.h, 1K5
Vibration and shock wENE> 3wy AE R F7 Vibragao e choque BuBpaLus v yaaps! Titregim ve darbe M2
Transportation (15 Sals Transporte TpaHcropTipoBka Tagima IEC 60721-3-2:1997
Ambient temperature EERE Fo &% Temperatura ambiente OkpyxatoLas Temnepatypa Ortam sicakligi -25°C...85°
(13 °F ... 185 °F), 2K5H
Temperature variation air/air SBEZE) airfair Q= Hx} 2787 Variagao de temperatura ar/ar Kone6aHus Temneparypbl Hava/hava sicaklik degisimi -25°C...30°C
BO3YX/BO3AYX (-13°F ... 86 °F), 2K5H
Ambient humidity, no condensation | BT, &T|A L FAHFE, A2 S Humidade ambiente, sem OKpyxatoLLias BnaxHOCTb, 6e3 Ortam nemi, yogusmasiz 5...95% r.h, 2K5H
condensagao KOHAeHcaLum
Vibration and shock R avy Az 9 =7 Vibragéo e choque Bubpauys 1 ynap Titresim ve darbe 2M2
Operation BE PR3 Operagéo Skennyatauus Calistirma IEC 60721-3-3:2008
Ambient temperature, no icing BFERE. &KL T 2=, AW gl Temperatura ambiente, sem formag&o | OkpyxatoLLasi Temnepatypa, 6e3 Ortam sicakligi, buzlanmasiz  |-25 °C ... 55 °C
de gelo 06pa3oBaHus Nbaa (-13 °F ... 131 °F), 3K5,
3Z1
Maximum installation altitude above | FAND TS EIEEBSE ot a5 9 Hu) A% % | Altitude maxima de instalagdo acima | MakcumanbHas BbicoTa yctaHosku | Deniz seviyesinin zerinde 2000 m (6562 ft)
mean sea level do nivel médio do mar Haz ypoBHEM Mopst maksimum kurulum yiksekligi
Temperature variation BELE) T HWap Variagéo de temperatura KonebaHus Temnepatypel Sicaklik degisimi 0.5 °C/min
(0.9 °Fimin), 3K5
Ambient humidity, no condensation | FFERE. #5&EHE L T FE, AR S Humidade ambiente, sem condensagao | OkpyxatoLLias BNaKHOCTb, Ge3 Ortam nemi, yogusmasiz 5..95%rh, 3K5
KoHZeHcaLwy
Vibration and shock ‘L avy AE =7 Vibragéo e choque Bu6pauwsi v yaape! Titregim ve darbe 3M4
Degree of Protection 1RELANIL B3 59 Grau de protegéo Knacc sawusl Koruma Derecesi
Housing NG -4 Invélucro Kopnyc Muhafaza IP 40
Terminals sF = Terminais Knemmbl Terminaller IP 20
Installation required in control HIEF v EX Y FTRERA Y | RF5T0] 9= A9 Instalagdo exigida no armario/recinto Heobxopuma yctaHoska B pacnpes. | Koruma derecesine sahip IP 54
cabinet/enclosure with degree of A M—JVHRE LN VIS K BE | 718] /el 2 2 #] o 4] 21 %] 2 2 | de controlo com grau de protegdo Lkadpy/kopmyce €O CTeneHblo kontrol kabinine/muhafazaya
protection JAF 3alLnThI kurulum gereklidir
B2 FR HEMR - Hazardous Substances
Part Name = N R .
4 (Pb) 7 (Hg) 4% (cd) A& (Cr (V1)) % RBLK (PBB) %38~ %W (PBDE)
SR o o o) o] o o
Metal parts
ﬁ*‘lf—ﬂl # (o] (o] o [0} o o]
Plastic parts
BFH X o (0] (0] (0] o
Electronic
&
AR (o] (o] o [0} o o]
Contacts
4 4
SRR LB o o o o o o
Cables & cabling accessories

ARBARIESIT11364 A EGRHl,
O: RRZAZTWRE LI AGRM B R E S BI9EGB/T 26572 ENREERIUT,
X REZEEYRELEGHFNE - DRV BTN BB HGB/T 26572 EHREER,

This table is made according to SJ/T 11364.
O: Concentration of hazardous substance in all of the homogeneous materials for this part is below the limit as stipulated in GB/T 26572.
X: Concentration of hazardous substance in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit as stipulated in GB/T 26572

WH®OPMALUA AOPEC MockoBckuit opuc
OMUCAHHUE: Schneider Electric Automation GmbH Schneider Electric Russia
Mopaynbe 6e3onacHocTn Schneiderplatz 1 %l%t?gv N?(t)rs"cg\ln? |1? ﬁgs'iglo‘:k A
AATA U3rOTOBNEHUA 97828 Markifieidenfeld - Germany Ten.: +7 495 777 9990

[laTa n3roToBneHns ykasaHa B HUXHEeW YacTy 3aBOACKOM Tabnuyku.
YKa3aHune mecTa npou3BOACTBa, roaa 1 kaneHgapHon
Hepenn (XX-ITTT-HHH)

chakc: +7 495 777 9992

cbalfc: +49 9391 606 4000 . TexHu4eckasi nogaepxka: ru.ccc@schneider-electric.com
http://www.schneider-electric.com http://www.schneider-electric.ru
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